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私
は
長
年
機
械
翻
訳
の
研
究
を
や
っ
て
き

ま
し
た
。
機
械
翻
訳
と
い
う
の
は
、
機
械
つ

ま
り
コ
ン
ピ
ュ
ー
タ
に
よ
っ
て
文
章
を
他
の

言
語
の
文
章
に
翻
訳
す
る
技
術
で
す
。
た

と
え
ば
日
本
語
で
書
か
れ
た
文
章
を
コ
ン

ピ
ュ
ー
タ
に
与
え
る
と
、
同
じ
内
容
の
英
語

の
文
章
が
出
て
く
る
よ
う
に
す
る
わ
け
で
す
。

　

機
械
翻
訳
に
は
二
、三
の
方
式
が
あ
り
ま

す
が
、
基
本
的
に
は
原
文
の
文
法
的
な
構
造

を
明
ら
か
に
し
て
、
そ
れ
に
対
応
す
る
相
手

言
語
の
文
の
構
造
を
作
り
、
そ
こ
か
ら
相
手

言
語
の
文
を
作
り
出
す
の
で
す
。
た
と
え
ば

｢

私
は
本
を
買
い
ま
し
た｣

と
い
う
文
の

主
語
は｢

私｣

で
あ
り
、｢

本｣

は
目
的
語
、

｢

買
う｣

は
動
詞
で
述
語
で
あ
る
と
分
析
し
、

日
本
語
の
「
主
語
＋
目
的
語
＋
動
詞
」
は

英
語
で
は
「
主
語
＋
動
詞
＋
目
的
語
」
と
い

う
構
造
に
対
応
す
る
か
ら
「I  bought  a  

book

」
と
な
る
、
と
い
う
よ
う
に
す
る
わ

け
で
す
。

　

文
の
構
造
を
明
ら
か
に
す
る
た
め
に
は
、

日
本
語
と
英
語
の
文
法
体
系
を
で
き
る
だ
け

正
確
に
作
る
こ
と
が
必
要
で
す
。
そ
し
て
日

本
語
の
あ
る
構
造
が
英
語
の
あ
る
構
造
に
対

応
す
る
と
い
う
、
文
法
構
造
の
対
応
関
係
を

明
確
に
し
な
け
れ
ば
な
り
ま
せ
ん
。
し
か
し

言
語
表
現
は
非
常
に
複
雑
で
ま
た
自
由
な
と

こ
ろ
が
あ
り
ま
す
か
ら
、
こ
れ
ら
を
全
て
完

全
に
説
明
で
き
る
文
法
体
系
は
、
日
本
語
で

も
英
語
で
も
作
る
こ
と
は
至
難
の
わ
ざ
で
す
。

　

文
の
構
造
は
文
法
に
支
え
ら
れ
て
い
る
と

と
も
に
、
意
味
に
よ
っ
て
も
支
え
ら
れ
て
い

ま
す
。
川
端
康
成
が
行
っ
た
ノ
ー
ベ
ル
賞
受

賞
ス
ピ
ー
チ
の
タ
イ
ト
ル
は
「
美
し
い
日
本

の
私
」
と
い
う
も
の
で
し
た
。
こ
こ
で
美

し
い
の
は
「
日
本
」
だ
と
思
わ
れ
ま
す
が
、

ひ
ょ
っ
と
し
て
「
私
」
で
あ
る
の
か
も
し
れ

な
い
と
話
題
に
な
っ
た
こ
と
が
あ
り
ま
し
た
。

川
端
は
わ
ざ
と
ど
ち
ら
に
も
と
れ
る
あ
い
ま

い
な
表
現
を
企
て
た
の
か
も
し
れ
ま
せ
ん
。

機
械
翻
訳
の
立
場
か
ら
す
る
と
、
明
晰
で
一

度
読
ん
だ
ら
す
ぐ
わ
か
る
と
い
っ
た
文
章
を

書
く
こ
と
が
望
ま
れ
ま
す
。「
美
し
い
着
物

の
娘
」
だ
っ
た
ら
ど
う
で
し
ょ
う
。
も
し
娘

が
美
し
い
こ
と
を
は
っ
き
り
さ
せ
た
い
な
ら

ば
、「
着
物
の
美
し
い
娘
」
と
か
「
着
物
姿

の
美
し
い
娘
」
と
書
く
べ
き
で
し
ょ
う
。

　

長
い
文
を
書
く
の
も
考
え
も
の
で
す
。
長

い
文
の
解
析
は
機
械
が
最
も
苦
手
と
す
る
と

こ
ろ
で
す
が
、
人
間
に
と
っ
て
も
理
解
し
に

く
か
っ
た
り
、
場
合
に
よ
っ
て
は
間
違
っ
た

解
釈
を
す
る
こ
と
が
あ
り
ま
す
。

　

こ
の
直
前
の
文
は
一
見
何
ら
問
題
の
な
い

文
に
見
え
ま
す
が
、「
人
間
に
と
っ
て
も
理

解
し
に
く
か
っ
た
り
、（
人
間
に
と
っ
て
も
）

場
合
に
よ
っ
て
は
間
違
っ
た
解
釈
を
す
る
こ

と
が
あ
り
ま
す
」
と
い
う
並
列
の
構
造
だ
と

す
る
と
、
後
半
は
文
法
的
に
少
し
お
か
し
な

も
の
と
な
っ
て
い
る
こ
と
が
わ
か
り
ま
す
。

そ
こ
で
文
を
区
切
っ
て
「
人
間
に
と
っ
て
も

理
解
し
に
く
い
も
の
で
す
。
場
合
に
よ
っ
て

は
人
間
も

4

4

4

間
違
っ
た
解
釈
を
す
る
こ
と
が
あ

り
ま
す｣

と
主
語
を
挿
入
す
れ
ば
明
確
に
な

る
わ
け
で
す
。
短
い
文
を
書
く
よ
う
心
が
け

て
い
れ
ば
、
こ
の
よ
う
な
気
の
つ
か
な
い
誤

り
は
避
け
る
こ
と
が
で
き
ま
す
。

　

過
去
半
世
紀
近
く
の
悪
戦
苦
闘
の
結
果
、

今
日
で
は
日
本
語
と
英
語
の
間
の
機
械
翻
訳

は
、
か
な
り
良
質
の
結
果
を
出
す
と
こ
ろ
ま

で
来
て
い
ま
す
。
し
か
し
こ
れ
も
翻
訳
の
対

象
と
な
る
原
文
が
文
学
的
な
も
の
で
な
く
、

あ
い
ま
い
で
複
雑
な
構
造
を
し
た
長
い
文
で

な
い
こ
と
が
必
要
で
す
。
ビ
ジ
ネ
ス
で
用
い

る
文
章
や
種
々
の
製
品
の
取
扱
い
説
明
書
な

ど
は
こ
の
よ
う
な
条
件
を
満
た
す
も
の
が
多

い
の
で
、
機
械
翻
訳
が
よ
く
用
い
ら
れ
て
い

ま
す
。

　

日
本
語
と
韓
国
語
の
間
の
機
械
翻
訳
は
か

な
り
よ
く
で
き
ま
す
。
そ
れ
は
日
本
語
と
韓

国
語
の
文
の
構
造
が
非
常
に
近
い
か
ら
だ
と

い
わ
れ
て
い
ま
す
。
文
章
表
現
は
そ
の
背
後

に
あ
る
文
化
や
慣
習
に
支
え
ら
れ
て
い
ま
す

が
、
日
韓
両
国
の
文
化
や
慣
習
に
は
相
似
性

が
強
く
あ
り
ま
す
の
で
、
そ
れ
も
翻
訳
の

質
を
高
め
る
の
に
役
立
っ
て
い
る
わ
け
で
す
。

同
じ
こ
と
が
フ
ラ
ン
ス
語
と
イ
タ
リ
ア
語
の

間
の
翻
訳
に
言
え
ま
す
。
両
言
語
と
も
に
ラ

テ
ン
語
が
背
景
に
あ
る
か
ら
で
す
。
英
語
と

フ
ラ
ン
ス
語
は
成
り
立
ち
が
少
し
違
い
ま
す

が
、
文
化
的
に
は
近
い
関
係
に
あ
る
こ
と
も

あ
っ
て
、
両
言
語
間
の
機
械
翻
訳
の
精
度
も

高
く
、
Ｅ
Ｕ
で
実
用
し
て
い
ま
す
。

　

国
立
国
会
図
書
館
に
は
膨
大
な
図
書
・
資

料
の
蓄
積
が
あ
り
、
こ
れ
は
広
く
国
民
の
利

用
に
供
さ
れ
て
い
ま
す
が
、
さ
ら
に
世
界
各

国
の
関
心
の
あ
る
人
た
ち
に
も
使
っ
て
も
ら

い
た
い
と
考
え
て
き
ま
し
た
。
そ
の
手
始
め

に
同
じ
漢
字
文
化
圏
に
属
す
中
国
の
国
家
図

書
館
と
韓
国
の
国
立
中
央
図
書
館
と
協
力
し
、

機
械
翻
訳
を
通
じ
て
図
書
・
資
料
の
相
互
利

用
の
道
を
開
き
ま
し
た
。
日
本
語
の
キ
ー

ワ
ー
ド
（
検
索
語
）
を
入
れ
る
と
、
こ
れ
が

中
国
語
や
韓
国
語
の
キ
ー
ワ
ー
ド
に
変
換
さ

れ
て
、
そ
れ
ぞ
れ
の
図
書
館
の
図
書
・
資
料

の
検
索
を
し
ま
す
。
該
当
す
る
も
の
が
出
て

く
る
と
、
そ
れ
を
日
本
語
に
翻
訳
し
て
提
示

す
る
と
い
う
シ
ス
テ
ム
で
す
。

　

日
本
語
と
中
国
語
の
間
の
翻
訳
の
質
は
ま

だ
良
く
あ
り
ま
せ
ん
。
中
国
語
は
孤
立
語
に

属
し
、
語
形
変
化
が
な
い
の
で
、
そ
の
構
文

解
析
が
非
常
に
難
し
い
か
ら
で
す
。
し
か
し
、

こ
れ
か
ら
何
年
も
か
け
て
解
析
の
質
を
高
め

て
ゆ
け
ば
実
用
に
も
っ
て
ゆ
け
る
で
し
ょ
う
。

日
本
語
と
英
語
の
間
の
機
械
翻
訳
は
ま
ず
ま

ず
で
す
が
、
フ
ラ
ン
ス
語
、
ド
イ
ツ
語
、
ロ

シ
ア
語
、
ア
ラ
ビ
ア
語
、
ス
ワ
ヒ
リ
語
な
ど

と
の
間
の
翻
訳
は
将
来
の
課
題
で
す
。

　

い
ず
れ
に
し
て
も
、
こ
の
よ
う
な
努
力
を

す
る
こ
と
に
よ
り
、
日
本
語
の
貴
重
な
資
料

が
広
く
外
国
に
知
ら
れ
る
よ
う
に
す
る
と
と

も
に
、
そ
れ
ら
の
国
々
の
貴
重
な
情
報
を
日

本
で
よ
く
利
用
で
き
る
環
境
を
作
る
こ
と
が

大
切
で
あ
る
と
考
え
て
い
ま
す
。
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